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Optimed

Epsylar

Perkutaniniai introdiuseriai su Arydo tipo vožtuvu ir nuimamu trijų šakų kraneliu.

Naudojami su 0.035“ pravedimo viela.

Diametrai: 4F, 5F, 6F, 7F, 8F.

Ilgiai: 45 cm, 65 cm, 90 cm, 120 cm.

Vidiniai introdiuserių diametrai: 1,50 mm (4F introdiuseriui), 1,90 mm (5F

introdiuseriui), 2,20 mm (6F introdiuseriui), 2,50 mm (7F introdiuseriui), 2,90 mm
(8F introdiuseriui).

Maksimalus lankstumas ir maksimalus praeinamumas optimizuotai navigacijai per
vingiuotas kraujagysles ir per bifurkacijas.

Dilatatorius prijungtas Luer-Lock jungtimi.

Nuimamas hemostatinis vožtuvas.

Labai lanksti mova, sutvirtinta viela.

Distalinis žymeklis ir viela apvyniota mova.

Tolygus perėjimas nuo movos į praplėtėją.

Lankstus rentgenokontrastinis praplėtėjas.

Vertimas tikras


